DS-KIS600 Hikvision

Video Intercom Network Bundle UD17074B-A

DS-KH6320-WTE1

Network Indoor Station

ENGLISH

Appearance

Reserved
@ Screen @ Microphone @ Debugging Port @ Network Interface
() Loudspeaker (6) TF Card Slot @ Alarm Terminal (&) Reserved
(©) Power Terminal
Note:

 The appearance of the device varies according to d
information.
@ The debugging port i used for debugging only.

Terminal and Wiring
There are 20 pins in the terminal on the rear panel of the indoor station: 2 RS-485 pins, 5
reserved pins, 4 relay output pins, 8 alarm input pins, and 1 GND pin.

Note: There are 20 pins i the terminal on the rear panel of the DS-KH6320-TE1: 11 reserved pins, 8 alarm HIKVISION
nput pins, and 1 GND pin, Please refer to the specific model

Installation
It supports wall mounting. There are two installation modes.
Installation Accessory Description

The wall mounting plate and junction box are required to install the indoor station onto
the wall.

The dimension of junction box should be 75 mm (width) x 75 mm (length) x 50 mm

(depth). The dimension of wall mounting plate is shown.
Before You Start

® Make sure the device in the package is in good condition and all the assembly parts H
are included.

® The power supply the indoor station supports is 12 VDC. Please make sure your 122 e _ e _ o
power supply matches your indoor station.

® Make sure all related equipments are power-off during the installation.
® Check the product ification for the i i

< Wall Mounting with junction Box i ;-[ @) L;
1. Chisel a hole in the wall. The size of the hole should be 76 mm (width) x 76 mm
(length) x 50 mm (depth).
2. Insert the junction box to the hole chiseled on the wall.
3. Fix the wall mounting plate to the junction box with 2 screws. @ O o b
4. Hook the indoor station to the wall mounting plate tightly by inserting the plate
hooks into the slots on the rear panel of the indoor station, during which the lock catch
will be locked automatically.

Ewall Mounting without junction Box

1. Insert 2 expansion tubes into the wall. g
2. Fix the wall mounting plate to the junction box with 2 screws. J o L L
3. Hook the indoor station to the wall mounting plate tightly by inserting the plate
hooks into the slots on the rear panel of the indoor station, during which the lock catch
will be locked automatically.
B Getting Started o Lock Catch | Lock Catch |
@ Activate Indoor Station

|
|
|
o l |
d

erent models. Refers to the actual device for detailed

Relay Output

Alarm
Input
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Lock Catch  Lock Catch

100

64.85

You are required to activate the device first by settings a strong password before you | | )
can use the device. Unit:mm Rear Panel (without Interface) Screw Wall Mounting Plate  J
1. Power on the device. It will enter the activation page automatically.
2. Create a password and confirm it.
3. Tap OK to activate the indoor station.
4. Optional: Bind email address. You can reset the activation/admin password vial the
email fi you forget your password.
@ Quick Configuration
1. Choose Language and tap Next.
2. Set network parameters and tap Next.
- Edit Local IP, Subnet Mask and Gateway parameters.
- Enable DHCP, the device will get network parameters automatically.
3. Configure the indoor station parameters.
- .Select Indoor Station and tap Next to link main door station.
a. Edit Floor and Room No.
b. Create and confirm SIP register password. Lock Catch Lock Catch

Note: If you want to add the indoor station to the door station, the SIP password of the indoor station
should be the same as the registration password of the door station
c. Tap Advanced Settings to edit Community No, Building No. and Unit No.
d. Optional: Enable Indoor Station Settings and select the indoor station to link.
- . Select Indoor Extension and tap Next to link indoor station.
a. Edit No., Room Name.
b. Create and confirm SIP register password.
4. Linked related devices and tap Next. If the device and the indoor station are in the
same LAN, the device will be displayed in the list. Tap the device or enter the serial No.
to link. Q D
a. Tap the settings icon to pop up the Network Settings page. L4 .
b. Edit the network parameters of the door station manually or enable DHCP to get
the network parameters automatically.
e. Tap OK to save the settings.
5. Tap Finish to save the settings.

I
I
nction Box V\llall

Scan the QR code to get the Scan the QR code to get the
Configuration Guide for detailed Operation Guide for detailed
information. information.

Lock Catch | Lock Catch

Refers to Video Intercom Network Indoor Station Configuration Guide (Scan the QR code) for details
Refers to Video Intercom Network Indoor Station Operation Guide (Scan the QR code) for details

Rear Panel (without Interface)




DS-KV6113-WPE1

Video Intercom Villa Door Station

ENGLISH

Orange RS-485+
RS-485-

es

Diagram Refe

Yellow

Appearance

(@ Microphone (@) Camera (@) Indicator (2) Button (5) Card Reading Area

b

(®) Loudspeaker (7) Terminals Debugging Port  (9) TAMPER Red Z2he
@ setScrew (@) TF Card Slot(Reserved) () Network Interface Power
Note: The debugging port is used for debugging only. Black _ GND Input
Indicator Description
Unlock: Green  Call: Orange  Communicate: White L
. . e ‘m White AIN1
Terminal and Wiring C] o ® T
ite
NC: Door Lock Relay Output (NC) 485-: RS-485 Interface (Reserved) ‘White AIN3
NO: Door Lock Relay Output (NO) 485+: RS-485 Interface (Reserved) @— O B White
COM: Common Interface 12 VDC IN: Power Supply Input 6

Yell
AIN1: For the access of Door Contact GND: Grounding o

AIN3: For the access of Exit Button
AIN2&AIN4: Reserved

Installation Accessory
(@ Mounting Template (2 Mounting Plate
Note: The dimension of the mounting plate is 102.58 mm x 39.24 mm x 6.2 mm.

Installation

Note: Video intercom villa door station supports surface mounting. \
Before You Start
© Make sure all related equipments are power-off during the installation.
@ Tools that you need to prepare for installation:
Drill (92.846) and gradienter.
Purchase the protective shield before installation. 4
9 Surface Mounting without Protective Shield
1. Stick the mounting template on the wall. Drill screw holes according to the mounting
template. Remove the template from the wall. . . . .
2. Secure the mounting plate on the wall with 4 supplied screws according to the screw Surface Mounting without Protective Shield
holes.
3. Install the villa door station to the mounting plate. Fix the device on the mounting
plate with the set screw.

Ksurface Mounting with Protective Shield

Exit Button

o 39.24

345

1. Stick the mounting template on the wall. Drill the screw holes according to the

mounting template. Remove the template from the wall. 8

2. Align the protective shield with the mounting template. 1

3. Secure the mounting plate and protective shield on the wall with 4 supplied screws R . @ @
Holel Holep

according to the screw holes. Villa Door Station

4. Install the villa door station to the mounting plate. Fix the device on the mounting 2 2
plate with the set screw. ﬁ
3 . . 3
Configuration via Web Wouning Tongine___UP

oAcﬁvate Device via Web

WX
\\\\\°

You are required to activate the device first by settings a strong password before you = g
can use the device. ™ o
Default parameters of door station are as follows: / brs
® Default IP Address: 192.0.0.65. 6 Datum Line of
® Default Port No.:8000. |

it/

8 Holel Holel
o T 2 @) @)

gHoe2.
0

@ Default User Name: admin

1. Power on the device, and connect the device to the network.

2. Enter the IP address into the address bar of the web browser, and click Enter to enter
the activation page.

Note: The computer and the device should belongs to the same subnet.

3. Create and enter a password into the password field. =
4. Confirm the password.

5. Click OK to activate the device.

Note: When the device is not activated, the basic operation and remote configuration of device cannot be
performed.

@ Access to the Device by Web Browsers T
1. In the browser address bar, enter the IP address of the device, and press the Enter & . - .
key to enter the login page. Screw Screws Plate g Wall
2. Enter the user name and password and click Login.

Communicate with Indoor Station

1. Click Settings -> Intercom -> Press Button to Call to enter the settings page.
2. Set the parameters.

- Edit call No. for every button.

- Check Call Management Center to set the button calling center. Surface Mounting with Protective Shield
Note: If you check Call Management Center and set the call No. as well, call management center has
higher privilege than call No.
3. Press button to call indoor station.

@ issue Card

1. Click Settings -> Access Control and Elevator Control to enter the settings page.
2. Click Issue Card. Present the card on the card reading area.
3. When issuing finished, the windows pop up on the settings page.

te:

Unit: mm

* Only M1 card supported, and M1 card with non-standard shape is recommended Screws
® Up to 10000 cards can be issued and managed by V series door station. A voice prompt (No more cards " : Door Lock Door Station Indoor Station
can be issued.) can be heard when the issued card amount exceeds the upper limit. Villa Door Station e

© unlock Door

After issuing cards, you can unlock the door by presenting the issued cards.

Refers to Video Intercom Villa Door Station User Manual (scan the QR code) for details.

The simplified dedaration of conformity Hereby, Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., S =
Ltd, ion”) declares that the D! 13-WPE1 device complies with the requirements of Directive 3

2014/53/El European Parliament and of the Cour

laws of the Member States relating to making radio equipm = WIFl-/UTP

Directive 1999/5/EC. The full text of the dedaration of conformity is available at the Hil ebsite

http://www.hikvisioneurope.com/portal.
Industry Canada ICES-003 Compliance
This device meets the CAN ICES-3 (B)/NMB-3(8) standards requirements.

Internet

For RED-Directive 2014/53/EU
The frequency, mode and the maximum transmitted power in EU are listed below:

Wi-Fi/UTP ‘ y ‘

of April 16,2014 on the harmonization of the ! -— —
ent available on the market and repealing /' " —
on w
l,

Model | Received frequency | Transmitted frequency [ Bandwidth Frequency power
802 11b:15d8m 4/ 1.5d6m Web Browser Configuaration
DSKV6113- 802.11g:150Bm +/- 1.
802.11n(ht40):12dBm +/- 1.5dBm

Screw Screws  Mounting Plate Protective Shield Mounting Template Wall
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Video Intercom Network Bundle

DS-KH6320-WTE1

Video Intercom Network Indoor Station

FRANGAIS

DS-KH6320-WTE1

DEUTSCH

Video Intercom Network Indoor Station
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Video Intercom Network Indoor Station
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ITALIANO

Video Intercom Network Indoor Station

Références du schéma

Apparence
(@ Ecran
(@ Interface réseau

@ Terminal d'alarme
Remarque

(@) Microphone
(5) Haut-parleur
Réservé

@) Port de débogage
® Fente de carte TF
©) Borne d'alimentation
© Uaspect de Iappareil varie en fonction des différents modeles. Reportez-vous a appareil réel pour des
nformations détaillées.
© Le port de débogage est réservé uniquement a I'usage prévu
Borne et cablage
Remarque : pour Ia description des bornes et du cablage, reportez-vous i la figure et au manuel de I'utlisateur.
Installation
Avant de commencer
®Assurez-vous que l'appareil dans son emballage est en bonne condition et que toutes les
pieces de montage sont incluses.
que tous les équi
I'installation.

eVérifiez que les spécifications du produit sont adéquates a I'environnement
d'installation.

connexes sont hors tension pendant

Remaraue : pou Vstalation, reportez-vous  afgure et au manuel dutlisaton
Premiers pas
@ Activer un appareil

Vous devrez d’abord activer I'appareil en définissant un mot de passe fort avant de
pouvoir I'utiliser.
Activez I'appareil localement ou 4 distance via le logiciel client iVMS-4200.

@ Configuration rapide

Suivez les instructions sur les interfaces correspondantes.

DS-KH6320-WTE1

PORTUGUES

Video Intercom Network Indoor Station

Verweise auf Schaubilder
Aufbau

(@ Bildschirm @ Mikrofon

(@ Netzwerkanschluss  (5) Lautsprecher

@ Alarm-Anschlussklemme Reserviert

Hinweis:

© Das Erscheinungsbild des Gel
tatsachliche Produkt.

 Der Debugging-Anschluss wird nur fiir die Fehlersuche verwendet.

Anschltsse und Verkabelung

Hinweis: Beschreibungen der Anschlussklemmen und der Verdrahtung finden Sie in der Abbildung und im
Benutzerhandbuch.

Installation

Bevor Sie beginnen

®Achten Sie darauf, dass sich das Gerét in der Verpackung in gutem Zustand befindet und
alle Montageteile enthalten sind.

eAchten Sie darauf, dass alle relewnten Gerdte wahrend der Montage ausgeschaltet sind.

eUberpriifen Sie die
Hinweis: Einzelheiten zur Installation finden Sie in der Abbildung und im Benutzerhandbuch

Erste Schritte
@ Gerét aktivieren
Bevor Sie das Gerat benutzen kdnnen, miissen Sie zunéchst ein sicheres Passwort
festlegen, um das Gerét zu aktivieren.
Aktivieren Sie das Gerat lokal oder aus der Ferne Gber die iVMS-4200-Clientsoftware.
(2] Schnellkonfiguration

Folgen Sie den Aufforderungen in den entsprechenden Mens.

(3 Debug-Anschluss
(6) TF-Kartensteckplatz
@ Anschlussklemme

ariiert je nach Modell. Fiir detallierte Informationen siehe das

DS-KH6320-WTE1

NEDERLANDS

Video Intercom Network Indoor Station

Referencias del diagrama

Apariencia
@ Pantalla
(@ Interfaz de red
@ Terminal de alarma
Nota

@) Micréfono
©) Altavoz
® Reservado

(3 Puerto de depuracién
(®) Ranura para tarjeta TF
@ Borne de alimentacion

o La apariencia del dispositivo varia en funcién del modelo. Consulte el dispositivo en concreto para més
informacion.

o El puerto de depuracién solo sirve para depurar.
Terminal y cableado

Nota: para las descripciones de los terminales y del cableado, consulte la figura y el manual de usuario.
Instalacién

Antes de comenzar

eAsegurese de que el dispositivo incluido esté en buenas condiciones y se incluyan todas
las piezas de ensamblaje.

eAsegiirese de que todos los equipos relacionados estén apagados durante la instalacion.

eConsulte las especificaciones del producto al realizar la instalacién.
Nota: Nota: consulte las ilustraciones y el manual de usuario para conocer el procedimiento de instalacién.

B primeros pasos
@ Activar dispositivo

Antes de poder utilizar el dispositivo es necesario activarlo estableciendo una contrasefia
segura.

Active el dispositivo de forma local o a distancia mediante el software de cliente iVMS-4200.

@ Configuracion rapida

Siga los avisos de las interfaces correspondientes.

DS-KH6320-WTE1

)%
w

ESTINA

Video Intercom Network Indoor Station

Riferimento schemi

Aspetto
(@ schermo
(@ Interfaccia di rete

@ Terminale di allarme
Nota

(2 Microfono
(© Altoparlante
Riservato

(@ Porta di debugging
(® slot per scheda TF
@ Terminale di alimentazione
« L'aspetto del dispositivo varia in base al modello. Per informazioni dettagliate, fare riferimento al
dispositivo effettivo.
© La porta si usa solo per attivita di debugging.
Terminale e cablaggio
Nota: per la descrizione del cablaggio e dei terminall, fare riferimento alla figura e al Manuale dell'utente.
Installazione
Prima di iniziare
eVerificare il dispositi nella
elementi di assemblaggio siano presenti.
eVerificare che durante I'installazione tutte apparecchiature correlate siano spente.
*C chele i del prodotto corri a quelle dell'ambiente di
installazione.

Nota: ar | nstlssione, fare riferimento ala figaa e af Manuale delfutente
A Operazioni preliminari
@ Attiva dispositivo

Prima di utilizzare il di: itivo &

sia in buone

i e che tutti gli

attivarlo ii

una password sicura.
Attivare il dispositivo localmente o da remoto tramite il software client iVMS-4200.
@ Configurazione rapida

Seguire le indicazioni sulle interfacce corrispondenti.

DS-KH6320-WTE1

DANSK

Video Intercom Network Indoor Station

Referéncias do diagrama

Aspeto
@ Ecra
(@ Interface de rede

@ Terminal de alarme
Nota

@) Microfone
) Altifalante
@ Reservado

(3 Porta de depuracdo
(® Ranhura Para Cartéo TF
(© Terminal de alimentacio
0 aspeto do dispositivo varia consoante o modelo. Consulte a documentagio especifica do dispositivo
para obter informagdes detalhadas.
« APorta de depuragao destina-se apenas para fins de depuragdo.
Terminal e cablagem
Nota: Para as descrigdes de cablagem e dos terminais, consulte a figura e 0 manual do utilizador.
Instalagdo
Antes de comegar
eCertifique-se de que o dispositivo na embalagem se encontra em boas condigdes e de
que todas as pecas de montagem estao incluidas.
eCertifique-se de que, durante a i todo o i e
desligado.
eVerifique a especificagéo do produto para o ambiente de instalagao.

Nots: Para a mstolatao, consulte 3 figura & 0 Manual do Ut
H Introdugdo
@ Ativar dispositivo

Antes de poder utilizar o dispositivo, é necessério ativa-lo primeiro, definindo uma
palavra-passe segura

se encontra

Ative ivo ou através do software de cliente iVMS-4200.
(2] Conﬁguragao raplda
Siga as. nas interfaces c

Uiterlijk

@ scherm @ Microfoon (3 Poort voor debuggen
(@) Netwerkinterface () Luidspreker (® Sleuf TF-kaart
@ Alarmaansluiting Gereserveerd @ Aansluiting voeding

Opmerking:

o Het uiterlijk van het apparaat varieert per model. Raadpleeg het daadwerkelijke apparaat voor meer
informatie.

» De foutopsporingspoort wordt alleen gebruikt voor foutopsporing.

Aansluitingen en bedrading

Opmerking: Raadpleeg voor een beschrijving van de aansluiting en bedrading de afbeelding en de
gebruikershandleiding.

Installatie
Voordat u begint

®Zorg dat het verpakte apparaat zich in goede staat bevindt en er geen onderdelen
ontbreken.

eZorg dat alle bijbehorende appara(uur tijdens de installatie is ultgeschakeld
eControleer de pre

op iktheid in de i
Opmerking: Raadpleeg voor installatie de afbeeldingen en de gebrukershandleiding.
B Aan de slag

@ Apparaat activeren
U dient het apparaat voor gebruik eerst te activeren door er een sterk wachtwoord voor
in te stellen.
Schakel het apparaat ter plekke of op afstand in m.b.v. iVMS-4200-clientsoftware.

@ snelle configuratie
Volg de aanwijzingen op desbetreffende interfaces.

Popis obrazkd

Vzhled

(@ Obrazovka (@) Wikrofon @ Ladici port
(@ sitové rozhrani (® Reproduktor (® slot pro kartu TF
@) svorka alarmu Vyhrazeno @ Napajeci terminal

Poznamka
© Vzhled zafizeni se u rdznych model lisi. Podrobné informace naleznete v dokumentaci pislusného
zaffzent,
o Ladici port se pouZiva pouze k ladéni.
Svorka a zapojeni
Poznamka: Popis svorky 2 zapojen naleznete na obrazku a v ndvodu k pousit
Montaz
Drive neZ zacnete
eUjistéte se, zda je zafizeni v baleni v dobrém stavu a zda jsou pfitomny viechny
dodévané soucasti.
eUjistéte se, ze veskera pfisludna zafizeni jsou béhem instalace vypnuta.

eZkontrolujte technické Gdaje produktu tykajici se prostfedi instalace.
Poznamka: P instalaci se fidte obrézkem a uzivatelskou priruckou

Zaciname
@ Aktivace zafizeni
Pfed poutitim zafizeni je musite aktivovat nastavenim silného hesla.

Zafizeni aktivujte v mist& nebo vzdalené prostrednictvim Klientského softwaru iVMS-4200.
@ Rychla konfigurace

Postupujte podle vyzev v prislusném rozhrani.

Diagramoversigt
Beskrivelse

@ skarm @ Mikrofon @) Port til fejlfinding
(@ Netvaerksstik ® Hgjttaler (® TF-kortplads
@ Alarmterminal Reserveret @ Strgmterminal

Bemark
 Enhedens udseende varierer i henhold ti forskellige modeller. Se den faktiske enhed for naermere
oplysninger.
o Fejlfindingsporten bruges kun til fejlfinding
Terminal og ledningsfgring
Bemark: Find beskrivelse af terminaler og ledningsfaring i iguren og brugervejledningen.
Installation
For du starter
eKontrollér, at enheden i pakken er i god tilstand, og at alle dele til samling medfplger.
oKontrolIer, atalt nlknyttet udstyr er slukket under |nsta|lannnen

e for il
Bemierk. Find oplysninger o mstallaionen | figuren og

Kom godt i gang
@ Aktivér enhed

Du skal fgrst aktivere enheden ved at indstille en staerk adgangskode, fgr du kan anvende
enheden.

Aktivér enheden lokalt eller via fiernadgang via iVMS-4200-klientsoftware.
@ Hurtig konfiguration
Fplg talevejledningen pa de tilsvarende skeerme.

rugervejledningen.



DS-KV6113-WPE1

FRANCAIS

Video Intercom Villa Door Station

Références du sché

Apparence

(@ Microphone @ caméra @ Indicateur
(@) Touche (5) Zone de lecture de carte ® Haut-parleur
(@ Bornes (®Port de débogage (© sABOTAGE

@0 Vis de blocage @ Fente de carte TF @ Interface réseau
Remarque : I'apparence de I'appareil varie selon le modéle. Reportez-vous a I'appareil proprement dit.
Description de I'indicateur
Déverrouillage : Vert Appeler : orange

Borne et cablage

Remarque

Communiquer : blanc

reportez-vous au manuel d'utilisation pour une description du cablage.

Accessoire d’installation

Remarque : pour connait
dutilisation.

H Installation
Avant de commencer
® Assurez-vous que I'appareil dans son emballage est en bonne condition et que toutes
les pieces de montage sont incluses.
® Assurez-vous que tous les équipements connexes sont hors tension pendant
I'installation.

» Vérifiez que les spécifications du produit sont adéquates a I'environnement
nstallation.

rque : pour I

les dimensions des accessoires d'installation, veuillez vous reporter au manuel

Ren

nstallation, re;

rtez-vous &

Configuration

@ Activer un appareil
Vous devrez d’abord activer appareil en définissant un mot de passe fort avant de
pouvoir ['utiliser.

Activez 'appareil 4 distance via le logiciel client iVMS-4200.
@ Configuration a distance

Remarque : Pour plus de détails sur Ia configuration, consultez le manuel d‘utilisation.

DS-KV6113-WPE1

PORTUGUES

Video Intercom Villa Door Station

Referéncias do diagrama

Aspeto
@ Microfone @ camara ® Indicador
(@ Botdo (©) Area de leitura de cartdes (&) Altifalante
@ Terminais Porta de depuragdo ® ADULTERACAO

@ Parafuso de fixagdo @ Ranhura Para Cartdo TF @ Interface de rede

Nota: O aspeto do dispositivo varia consoante o modelo. Consulte o préprio dispositivo,

Descrigdo do indicador

Desbloqueado: Verde ~ Chamada: Cor de laranja
Terminal e cablagem

Nota: Para obter a descricio da fiaao, consulte o Manual de Utilizador.
Acessorio para instalacdo

Nota: Para obter a dimens&o dos acessérios para instalagdo, consulte o Manual do Utilizador.
B Instalacdo

Antes de comegar

Comunicar: Branco

o Certifique-se de que o dispositivo na embalagem se encontra em boas condi¢des e de
que todas as pecas de montagem estdo incluidas.
® Certifique-se de que, durante a i todo o equi i se
encontra desligado.
Verifique a especificagio do produto para 0 ambiente de instalagdo.
Nota: Para a instalag3o, consulte a figura & o Manual do Utiizador
Configuragdo
@ Ativar dispositivo
Antes de poder utilizar o dispositivo, é necessério ativa-lo primeiro, definindo uma
palavra-passe segura.

Ative o dispositivo remotamente através da Web ou do software iVMS-4200 do cliente.
@ Configuragio remota

Nota: Para obter informagdes sobre a configuragio remota, consulte o Manual do Utilizador.

DS-KV6113-WPE1

DEUTSCH

Video Intercom Villa Door Station

Verweise auf Schaubilder

Aufbau
@ Mikrofon @ Kamera ® statusanzeige
(@) Taste (©) Kartenlesebereich ® Lautsprecher
@ (®)Debug-Ansch SABOTAGE

@0 Feststellschraube @) TF-Kartensteckplatz @ Netzwerkanschluss
Hinweis: Der Aufbau des Gerats variiert je nach Modell. Beziehen Sie sich auf das tatséchliche Gerit.

Anzeigen

Entriegeln: Griin  Anruf: Orange Kommunikation: WeiR
Anschliisse und Verkabelung

Hinweis: Die Beschreibung der Verkabelung finden Sie im Benutzerhandbuch.
Installationszubehor

Hinweis: Entnehmen Sie den Umfang des Installationszubehérs dem Benutzerhandbuch.
i Installation

Bevor Sie beginnen

® Achten Sie darauf, dass sich das Gerat in der Verpackung in gutem Zustand befindet und
alle Montageteile enthalten sind.

® Achten Sie darauf, dass alle relevanten Gerate wihrend der Montage ausgeschaltet sind.
© Uberpriifen Sie die ifikation fiir die i
Hinwels: Einzelheiten zur Installation finden Sie in der Abbildung und im Benutzerhandbuc
Konfiguration
@ Gerit aktivieren
Bevor Sie das Gerat benutzen kdnnen, miissen Sie zunachst ein sicheres Passwort
festlegen, um das Gerit zu aktivieren.
Aktivierung aus der Ferne (iber das Web oder die iVMS-4200 Client-Software.
(2] Fernkonfiguration

Hinweis: Weitere Informationen zur Konfiguration finden Sie im Benutzerhandbuch,

DS-KV6113-WPE1

NEDERLANDS

Video Intercom Villa Door Station

Schemareferenties

Uiterlijk

@ Microfoon @ Camera @ Pictogram
@) Toets () Kaartleesgedeelte ® Luidspreker
@ Aansluitingen Poort voor debuggen © MANIPULATIE

@ stelschroef @ sleuf TF-kaart @ Netwerkinterface

Opmerking: De verschijningsvorm van het apparaat kan variéren naar gelang de verschillende modellen.
Verwijst naar het daadwerkelijke apparaat

Indicatorbeschrijving

Ontgrendelen: Groen Bellen: Oranje
Aansluitingen en bedrading

Opmerking: De omschrijving van de bedrading verwijst naar de gebruiksaanwijzing

Installatie-accessoire

Opmerking: Raadpleeg de gebruikershandleiding voor de afmetingen van installatie-accessoires.
Installatie

Voordat u begint

® Zorg dat het verpakte apparaat zich in goede staat bevindt en er geen onderdelen
ontbreken.

Communiceren: Wit

* Zorg dat alle bi tijdens de installatie is ui
o Controleer de ificatie op geschiktheid in de i
Opmerking: Raadpleeg voor installatie de afbeeldingen en de gebruikershandleiding.
Configuratie
@ Apparaat activeren
U dient het apparaat voor gebruik eerst te activeren door er een sterk wachtwoord voor
in te stellen.

Activeer op afstand via internet of iVMS-4200-clientsoftware.
@ Configuratie op afstand

Opmerking: Raadpleeg de gebruikershandleiding voor de configuratie.
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ESPANOL

Video Intercom Villa Door Station

Referencias del diagrama

Apariencia

(D Micréfono @ cémara ® piloto
@ Boton (5)Area de lectura de tarjetas  (§) Altavoz
(@ Terminales (8)Puerto de depuracién

MANIPULACION
@ Ranura para tarjeta TF @ Interfaz de red
del dispositivo varfa en funcién del modelo. Remitase al dispositivo en cuestion.
Descripcion del indicador
Desbloquear: Verde Llamar: naranja

Terminal y cableado

Nota: Para ver una descripcisn del cableado, consulte el manual de usuario.

Accesorio de instalaciéon
Nota: consulte el manual de usuario para ver las dimensiones de los accesorios de instalacion.
Instalacion
Antes de comenzar
o Asegurese de que el dispositivo incluido esté en buenas condiciones y se incluyan todas
las piezas de ensamblaje.

o Asegurese de que todos los equipos relacionados estén apagados durante la instalacion.
e Consulte las especificaciones del producto al realizar la instalacion.

Nota: Nota: consulte as lustraciones y el manual de usuario para conocer el procedimiento de Instalacién

Configuracion

Activar dispositivo

@ Antes de poder utilzar el dispositivo es necesario activarlo estableciendo una
contrasefia segura.

@0 Tornillo de presion
Nota: el aspect

Comunicar: blanco

Activelo a distancia a través de la pagina web o el software de cliente iVMS-4200.
Configuracion remota

Nota: consulte el manual de usuario para ver la configuracion.

-KV6113-WPE1
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Popis obrazku

Vzhled

(@D Mikrofon @) Kamera ® Indikator
@) Tiatitko ® Obl.ast Eteni karty ® Reproduktor
@) svorky Ladicf port

© NEOPRAVNENE MANIPULACE

@ stavécidroub (@ Slot pro kartu TF @ sitové rozhrani

Poznamka: Vzhled zafizeni se u riiznych modeld lisi. Viz konkrétni zafizeni.

Popis indikatoru

Odemknout: Zelend Volani: Oranzova
Svorka a zapojeni

Poznamka: Popis zapojeni viz uZivatelska pfiru¢ka.
PfisluSenstvi pro instalaci

Poznémka: Rozméry pfislusenstvi pro instalaci naleznete v ufivatelské pfiruéce.
HE Montaz

Drive neZ zacnete

© Ujistéte se, zda je zafizeni v baleni v dobrém stavu a zda jsou pfitomny viechny
doddvané soucasti.

Komunikace: Bilé

® Ujistéte se, Ze veskera prisludna zafizeni jsou béhem instalace vypnuta.
« Zkontrolujte technické tdaje produktu tyk:
Poznamka: PFi instalaci se Fidte obrézkem a ufivatelskou pf

Konfigurace
@ Aktivace zafizeni
Pfed pouZitim zafizeni je musite aktivovat nastavenim silného hesla.

se prostredi instalace.
Ekou.

Zafizeni se aktivuje vzdalené na webu nebo prostfednictvim klientského softwaru iVMS-4200.
@ vzdslena konfigurace

Poznamka: Konfiguraci naleznete v uzivatelské pfiruéce
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Riferimento schemi

Aspetto
(@ Microfono @ Telecamera ® indicatore
Area di lettura schede
@ Pulsa.nte‘ ®Porta di debugging Altopariante
@ Terminali MANOMISSIONE

@ Vite di arresto @ Slot per scheda TF @ Interfaccia di rete
Nota: I'aspetto del dispositivo varia in base al modello. Fare riferimento al dispositivo effettivo.
Descrizione degli indicatori

Sblocco: Verde Chiamata: arancione
Terminale e cablaggio

Nota: la descrizione del cablaggio fa riferimento 2l Manuale dell'utente

Accessori per I'installazione

Comunicazione: bianco

Nota: Per le dimensioni degli accessori di installazione, consultare il Manuale dell'utente
B Installazione
Prima di iniziare
 Verificare il di nella
elementi di assemblaggio siano presenti.
o Verificare che durante I'installazione tutte apparecchiature correlate siano spente.

* C chele del prodotto corri a quelle dell'ambiente di
installazione.

sia in buone i e che tutti gli

Nota: Per lnstallazione, fare riferimento alla figura e al Manuale dell'utente

Configurazione

@ Attiva dispositivo
Prima di utilizzare il dispositivo & necessario attivarlo impostando una password sicura.
Attivazione remota via Web o tramite il software client iVMS-4200.

9 Configurazione remota

Nota: Per la configurazione, consultare il Manuale dell'utente.

DS-KV6113-WPE1

DANSK

Video Intercom Villa Door Station

Diagramoversigt

Beskrivelse

(@ Mikrofon @ Kamera ® Kontrollampe
@ Knap (5) Omréde il kortlaesning Helttal
A failf gjttaler
i Port til fejlfindiny
@ Terminaler ® Jnning MANIPULATION

@0 Fastspaendingsbolt (@) TF-kortplads @ Netvaerksstik
Bemaerk: Enhedens udseende kan variere afhangigt af model. Der henvises til den faktiske enhed.

Beskrivelse af kontrollampe

Las op: Grgn Opkald: Orange Kommunikér: Hvid
Terminal og ledningsfgring

Bemaerk: For beskrivelse af kabelfgring henvises til brugervejledningen.
Installationstilbehgr

Bemaerk: Find mélene for installationstilbehar i brugervejledningen
H Installation

For du starter

@ Kontrollér, at enheden i pakken er i god tilstand, og at alle dele til samling medfglger.

® Kontrollér, at alt tilknyttet udstyr er slukket under installationen.
® Kontrollér ifikationerne for i ilj

semierk: Fnd oplysninger om nstalaionen  fguren og brugerveedningen.
Konfiguration
@ Aktivér enhed

Du skal fgrst aktivere enheden ved at indstille en staerk adgangskode, fgr du kan anvende
enheden.

Aktivér via fiernbetjening pé nettet eller via iVMS-4200-klientsoftware.
@ Fjernbetjent konfiguration

8emaerk: Find oplysninger om konfiguration i brugervejledningen
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Az abra jeldlései
Kiilsé megjelenés

(@ Keépernyé @) Mikrofon (3 Hibakeres6 port
(@) Halézati csatlakozd (5) Hangszoré ® TF- (SD-) kartyanyilas
@ Riasztas csatlakozo Fenntartott @ Tapcsatlakozo

Megjegyzés

o Az eszkéz megjelenése a killnbozd tipusok esetén eltérd lehet. Részletes informaciokkal kapcsolatban
keresse meg a tényleges eszkozt.

o A hibakeresG port kizardlag hibakeresésre szolgd

Csatlakozd és vezetékek

Megjegyzés: A csatlakozok és bekotések leirdsat az dbran, illetve a felhasznaléi Gtmutatoban talalja.
Telepités

A kezdés eldtt

eGy6z6djon meg arrél, hogy a csomagban taldlhato eszkéz kifogastalan allapotu,
és egyetlen szerelési tartozék sem hidnyzik.

eBizonyosodjon meg arrdl, hogy minden d6 eszkézt itott a
ideje alatt.
oA telepitési kornyezetre vonatkozéan ellen izze a termék miszaki adatait.

Meglegyzes: A telepitéssel kapcsolatban ldsd 2z
A Kezdeti Iépések
@ Eszkoz aktivalasa
Az eszkoz hasznélata el6tt egy erds jelszo beallitasaval aktivalnia kell az eszkozt.
Aktivalja a késziiléket helyben, vagy tavolrdl az iVMS-4200 kliensszoftver segitségével.
@ Gyorsbeallitads

Koévesse a leld interfészeken jelend i

a felhasznl6i utmutatét
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Opis diagramu
Elementy urzadzenia
@ Ekran @ Mikrofon

(@ ztacze sieciowe ® Goénik

@ Terminal alarmowy (8 Zarezerwowane
Uwaga

@ Ztacze do debugowania
@ Gniazdo karty TF
(©) ztacze zasilania
© Wyglad urzadzenia jest zalezny od modelu. Aby uzyskaé wigce] informacji, skorzystaj ze specyfikacji danego
produktu
o Ziqcze do debugowania jest uzywane tylko do debugowania.
Ztacza i potaczenia
Uwaga: Aby uzyskat wiece] informaci dotyczacych zlacy | potaczen, skorzystaj z rysunku w podreczniku uzytkownika
Instalacja
Zanim rozpoczniesz

eUpewnij sie, 7e urzadzenie w pakiecie nie jest uszkodzone i dostarczono wszystkie
elementy montazowe.

oUpewnu sie, ze zasilanie powigzanego wyposazema jest wylaczone podczas instalacji.

je produktu otoczenia w mlejscu instalacji.
Uwaga: Aby uzyskaé Informacje dotyczace Instaladjl, skoraysta)  rysunku w podreczniku uzythow

A Pierwsze kroki
@ Aktywuj urzadzenie
Przed uzyciem urzadzenia nalezy je aktywowa, ustawiajac silne hasto dla urzadzenia.

Aktywuj urzadzenie lokalnie lub zdalnie przy uzyciu oprogramowania klienckiego iVMS-4200.
@ Szybka konfiguracja

Postepuj zgodnie z monitami w aplikacji.
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Referinte diagrama

Aspect
@ Ecran (@ Wicrofon () Port de corectare a erorilor
(@) Interfata de retea ® Difuzor (® Slot Card TF
@ Terminal alarma Rezervat (© Terminal de alimentare
Nots
o Aspectul dispozitivului difers in functie de model. Pentru infomatii detaliate, consultati dispozitivul
propriu-zis.

o Portul de depanare se utilizeazs numai pentru depanare.

Terminal si cablare
Noté: Pentru descrierile terminalului §i a cablarii, consultati figura si Manual de utilizare.
Instalarea
Inainte sa incepeti
eAsigurati-va ca dispozitivul din pachet este in stare bun
asamblare sunt incluse.
®Asigurati-va ca toate echipamentele aferente sunt oprite in timpul instal3rii.
eVerificati specificatiile produsului pentru mediul de instalare.

ot Pentru instlare, consultaifigura 5 manualul de utiizare
& primii pasi
@ Activarea dispozitivului

Pentru a putea utiliza dispozitivul, trebuie mai intai s activati dispozitivul setand o parol3
puternica.

5i ca toate piesele pentru

Activati dispozitivul prin comenzi locale sau de la distant3 prin intermediul software-ului
client iVMS-4200.

(2] Configurare rapida

Urmati indicatiile de pe interfetele corespunzitoare.
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Referensi Diagram
Tampilan

@ Layar @ Mikrofon (3 Port Debugging
@ Antarmuka Jaringan @ Pengeras Suara @ Slot Kartu TF
@ Terminal Alarm Cadangan (© Terminal Daya

Catatan

o Tampilan perangkat beragam tergantung modelnya. Silakan merujuk ke perangkat yang sebenarnya untuk
informasi selengkapnya
 Port Debugging hanya digunakan untuk debugging.

Terminal dan Perkabelan

Catatan: Untuk deskripsi terminal dan perkabelan, silakan merujuk ke gambar dan Manual Pengguna.
Pemasangan

Sebelum Anda Memulai

ePastikan perangkat dalam kemasan kondisinya bagus dan semua bagian-bagiannya
disertakan.

ePastikan semua peralatan yang terkait dinonaktifkan selama pemasangan.
ePeriksa spesifikasi produk terhadap lingkungan pemasangan.

Catatan: Untuk cara pemasangan, silakan merujuk ke gambar dan Manual Pengguna.
B Memulai
@ Aktifkan Perangkat
Pertama Anda harus mengaktifkan perangkat dengan membuat kata sandi yang kuat
sebelum perangkat dapat digunakan.
Aktifkan perangkat secara lokal atau jarak jauh dengan perangkat lunak klien iVMS-4200.
@ Konfigurasi Cepat

Ikuti perintah yang muncul pada antarmuka.

@ qods0l8 @ §oSonfes: (3) sagnsqpageuSepie: c§8iedod
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Sema Referanslari

Gorinim
@ Ekran @) Mikrofon (3 Hata Ayiklama Portu
@ Ag Arayiizii ® Hoparlsr ® TF Kart Yuvasi
@ Alarm Terminali Yedek @ Giig Terminali

Not:
 Cihazin gériintimii farklh modellere gére degisir. Ayrintih bilgi igin gercek cihaza bakin
© Hata Ayiklama Balanti Noktasi sadece hata ayiklama icin kullanilr.
Terminal ve Kablolama
Not: Terminal ve kablo baglantisi agiklamalar icin sekle ve Kullanim Kilavuzuna bakin
Kurulum
Baslamadan Once
ePaketteki cihazin iyi durumda oldugundan ve tiim montaj parcalarinin bulundugundan
emin olun.
eKurulum ilgili tim in kapali

eKurulum ortami igin Griin teknik &zelliklerini kontrol edin.
Not: Kurulum icin sekle ve Kullanim Kilavuzuna bakin.

M Baslarken
@ Cihaz Etkinlestir
Cihazi kullanabilmeniz iin énce giiglii bir parola ayarlayarak cihazi etkinlestirmeniz gerekir.
iVMS-4200 istemci yazilimini kullanarak cihazi yerel veya uzak olarak etkinlestirin.
OHizl Yapilandirma

ilgili araytizlerdeki talimatlara uyun.

emin olun.

Referencné schémy
Vzhlad

(@ Obrazovka

(@) sietové rozhranie
@ Terminal alarmu
Poznamka )
@ Vzhlad zariadenia sa I v zavislosti od modelu. Specificky opis je iy pre kazdé zariadenie

© Port ladenia sa poutiva iba na ladenie.

H Terminal a kabelaz

Poznadmka: Popisy svorkovnice a zapojenia voditov najdete na obrazku a v pe
Montaz

Pred spustenim

olgisltite sa, Ze zariadenie v baleni je v dobrom stave a vetky montaZne &asti su si€astou
alenia.

ePotas indtalacie sa uistite, Ze si vietky sivisiace zariadenia vypnuté.
eNastudujte si 5pecnﬁkéclu vyrobku a vhodné prostredie instalacie.

Poznamka: Informacie o sprivne] indtalcii njdete na obrézku 2 v pouzivatefskej prirutke.

Zaciname

@ Aktivacia zariadenia
Pred pouZitim zariadenia ho musite najskér aktivovat nastavenim silného hesla.

Zariadenie moZete aktivovat lokalne alebo na dialku prostrednictvom klientskeho softvéru
iVMS-4200.

@ Rychla konfiguracia

Postupujte podfa vyziev v prisludnych rozhraniach.

@ Mikrofén
(5) Reproduktor
Rezervované

@ Ladiaci port
(® zasuvka na kartu TF
(© Terminal napajania

zivatelske; prirucke
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30BHiLWHIl BUINAA,
@ Expan @ Mikpodpom
@ Mepexesnit iHTepdenc @ AVHAMIK
@ Po3’em TpusoOrM

Mpumitka

© 30BHiLUHIli BATAA NPUCTPOIO 3a1eKATH BiA MoAeni. LLL0G AisHaTUcA Ginblue, 4vB. GaKTMLHMTA NPUCTPIl
© T10PT HaNaArOAMEHHA BUKOPUCTOBYETLCA ML ANA HANATOMKEHH.

Hrozemi npoBoAKa
i, HGOPNALIA o PGS | MPOSOAKY AHAITSCA i PACYHAY T3 8 HOEEKY KapHETYEAY
El VctaHosneHHs

Mepuwi Hix noyamu

(3) Mopr HanaroaKeHHs
@ MHisgo ana TF-kapTku

3apesepBoBaHo (©) Pos'em xuBneHHA

ellepeKoHaliTech, WO YNakosKa MICTUTbL MPUCTPIlt Y HanewHoMY CTaki Ta Bci aetani 3
KOMINEKTY.

e3a6e3neute, Wo6 yce nos’A3aHe 6yno
ellepesipTe BUMOTM 10 YMOB BCTAHOBNEHHA OﬁﬂaAHaHHR.

MpumiTia. IHbOPMALLIO DO BCTaHOBARHHA AVBITHEA Ha PUCYHKY Ta & NOCIGHUKY KOPHCTYEa4a.

A Noyatok pobotn

@ Axtusalia npuctpoto
Mepu Hix KOpUCTyBaTNCA
HBAIMHMM naponb

oro HeobxigHo

g) 3a KNIEHTCHKOTO
nporpamnoro 3abe3neuenHs .vms-ﬂoo

LLIBnAaKe HanawTyBaHHA

b BKa3IBOK Y 8i,
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BHeLwWwH Wit BUZ,
@ JKpaH @ MukpodoH
@ ceTeBoit MHTepdenc ® Ounamnk

(@) Pasvem curhana tpesoru (8) 3apesepenposario

Mpumeyanme.

 BHewWHYii B YCTPOTICTEA MOKET OT/IMYATHEA & 3ABUCMOCTU OT MOAEN.
Noapobrble cBeAHNA CM. B AOKYMEHTALMM ANA KOHKPETHOTO YCTPOMCTBA

 [10pT OTNAAKY MCNONLIYETCA TONLKO AN OTIZAKN.

.TepMMHaﬂ l/l cxeMa COE,D,MHSHMFI

[ 3] VeTahoBKa

I'Ieped Hayanom pabomel

(3 Mopr omraakm
@ CnoT ana kapTol TF
(@ Knemmbl nutanus

0 Y B ynakoske  sce
cocrasnalomme KOMI/IEKTa NOCTaBKM NMEIOTCA B Hanwmn
oY b, 4TO BO BPEMA BCE COMNY:

y K
Tpumesanue. [Li NoAYHeHH MHGOPMALMM OB YCTAHOBKE Ch. PUCYHKM U DYKOBOACTSO nOnb308aTeNs

A Hauano pabotbl
@ AktnBuposatb yc*rpoﬁc‘rso

Nepe vcnons:
yCTaHOBPITb NaAE)«HbIM naponh

cHavana ero n

APOpAMHOTb 08acHEaanAA WM A200"
(2] BoicTpas HaCTpDVIKa
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Az abra jel6lései

Kiils6 megjelenés
(@ Mikrofon @ Kamera
(@ Gomb (5 Kértyaolvasé teriilet
(@ csatlakozok (®Hibakeress port (© szABOTAZSKAPCSOLO
@ Allitcsavar @) TF- (SD-) kartyanyilds @ Halszati csatlakozo

Megjegyzés: Az eszkdz megjelendse a killsnbz6 modellektdl fiiggen valtozik. Lasd az aktualis eszkzt.
Jelzés leirasa
Nyités: Zold Hivs: Narancs
Csatlakozd és vezetékek

Megjegyzés: A huzalozés leirsa a haszndlati dtmutatdban lefrtakra hivatkozik.

Szerelési eszkdz

® Jelzs
@ Hangszéré

Kommunikdcié: Fehér

Megjegyzés: A szerelési eszkdzok méretét a felhasznal6i dtmutatéban talslja
B Telepités
A kezdés elétt
® Gy6z8djén meg arrdl, hogy a csomagban taldlhaté eszkoz kifogastalan dllapotu,
és egyetlen szerelési tartozék sem hidnyzik.
# Bizonyosodjon meg arrél, hogy minden d6 eszkézt it
ideje alatt.

® Atelepitési krnyezetre vonatkozoan ellenérizze a termék miiszaki adatait.
Megjegyzés: A telepitéssel kapesolatban lasd az dbrat, illetve a felhasznalsi dtmutatét.

Konfiguralas

@ Eszkoz aktivéldsa
Az eszkdz hasznalata el6tt egy erds jelszo bedllitasaval aktivdlnia kell az eszkozt.
Tavoli aktivalas a weben vagy iVMS-4200 kliensszoftveren keresztil.

@ Tavoli konfiguralas

Megjegyzés: A ko

igurdldssal ka

solatos tudnivaldkat a felhasznl6i Gtmutatéban taldlja
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Referensi Diagram
Tampilan

Video Intercom Villa Door Station

(D Mikrofon @ Kamera @ Indikator
(@) Tombol (5) Area Baca Kartu (® pengeras Suara
@ Terminal (®) Port Debugging (© PERUSAKAN

@0 Sekrup Setelan @) slot Kartu TF (@ Antarmuka Jaringan
Catatan: Tampilan perangkat beragam tergantung model. Silakan merujuk ke perangkat yang sebenarnya.
Deskripsi Indikator
Buka: Hijau Panggilan: Oranye
Terminal dan Perkabelan
Catatan: Untuk deskripsi perkabelan, silakan merujuk ke Manual Pengguna.
Aksesori Pemasangan

Catatan: Untuk dimensi aksesori pemasangan, silakan merujuk ke Manual Pengguna
1 Pemasangan

Sebelum Anda Memulai

 Pastikan perangkat dalam kemasan kondisinya bagus dan semua bagian-bagiannya
disertakan.

® Pastikan semua peralatan yang terkait dinonaktifkan selama pemasangan.
 Periksa spesifikasi produk terhadap lingkungan pemasangan.
Catatan: Untuk cara pemasangan, slakan merujuk ke gambar dan Manual Pengguna.

H Konfigurasi

@ Aktifkan Perangkat
Pertama Anda harus mengaktifkan perangkat dengan membuat kata sandi yang kuat
sebelum perangkat dapat digunakan.
Aktifkan dari jarak jauh melalui web atau perangkat lunak klien iVMS-4200.

@ Konfigurasi Jarak Jauh

Catatan: Untuk konfigurasi, silakan merujuk ke Manual Pengguna.

Komunikasi: Putih

DS-KV6113-WPE1
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Elementy urzadzenia

(@ Mikrofon @ Kamera @ wskaznik
(@) Praycisk (©Caytnik kart © 6tosnik
@ Ztacze (®)Ztacze do ® .

@0 Sruba ustalajaca @ Gniazdo karty TF © ztacze sieciowe
Uwaga: Wyglad urzadzenia jest zalezny od modelu. Skorzystaj ze specyfikacji danego urzadzenia,
Opis wskaznikow
zielony P i A ikacja: biaty
Z'chza i potaczenia
Uwaga: Opis pofaczer jest dostepny w podreczniku uzytkownika.

Akcesoria instalacyjne

Uwaga: Aby uzyskaé informacje dotyczace wymiaréw akeesoriéw instalacyjnych, skorzystaj z podrecznika
utytkownika

Instalacja

Zanim rozpoczniesz

@ Upewnij sig, ze urzadzenie w pakiecie nie jest uszkodzone i dostarczono wszystkie
elementy montazowe.

® Upewnij sig, ze zasilanie powigzanego wyposazenia jest wytaczone podczas instalacji.

® Sprawd? specyfikacje produktu dotyczace warunkéw otoczenia w miejscu instalacji.

Uwaga: Aby uzyskat informacje dotyczace instalacji, skorzystaj z rysunku w podreczniku uzytkownika.

Konfiguracja
@ Aktywuj urzadzenie

Przed uzyciem urzadzenia nalezy je

silne hasto dla
Aktywuj urzadzenie zdalnie przy uzyciu il j lub
klienckiego iVMS-4200.

@ Konfiguracja zdalna
Uwaga: Aby uzyskaé informace dotyczace konfiguracii, skorzystaj z podrecznika uzytkownika.
Uproszczona deklaracja zgodnosci

Niniejszym Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. (Hikvision") oswiadcza, ze urzadzenie DS-KV6113-
wpn spemna wymagania dyrektywy Pzrlzmenlu Europejskiego i Rady 2014/53/UE z dnia 16 kwietnia 2014 .

na rynku urzadzeri
mmcwych Tuchylaaca dyrektywe 1999/5/wz Potny tekst Gekiarac 350006l ot dostapy poG A esem
om/portal

y s

w

Zgodnos¢ z Industry Canada ICES-003
o urzadzenie spefnia wymagania norm CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).

Dotycay dyrekiywy RED 201¢/53 | UE
i pracy urcgczenta oaz

j zostata podana poniej
Model oibera i (nadawany sygna) {(szerokosé pasmal
s b1 802.11b:16dBm +/- 1.5dBm
wer 2| 2.4 10 2.48356He 2.410 2.4835GHz 20t0 40MHz o Al S sclam
802.11n(ht40):12d8m +/- 1.5dBm
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Aspect

@ Microfon @) camera ® indicator
@ Buton (5)Zoné citire card Difuzor
(@) Terminale (®Port de corectare a erorilor @) a7

(@ surub de fixare @ Slot Card TF @ Interfats de retea

Noté: Aspectul dispozitivului variaza in functie de diferite modele. Se referd la dispozitivul actual.

Descriere indicator

Deblocare: Verde Apelare: Portocaliu
Terminal si cablare

Notd: Descrierea cablarii face referire la manualul de utilizare.
Accesoriu pentru instalare

Not: Pentru dimensiunile accesoriilor de instalare, v rugim s3 consultati manualul de utilizare.
H instalarea

Inainte sa incepeti

Comunicare: Alb

® Asigurati-va cd dispozitivul din pachet este in stare buna si cd toate piesele pentru
asamblare sunt incluse.

® Asigurati-va ca toate echipamentele aferente sunt oprite in timpul instalarii.

e Verificati specificatiile produsului pentru mediul de instalare.

Nots: Pentru instalare, consultati figura si manualul de utilizare.

Configurare

@ Activarea dispozitivului
Pentru a putea utiliza dispozitivul, trebuie mai intéi sa activati dispozitivul setand o parola
puternica.
Activati de la distantd prin web sau software-ul client iVMS-4200.

@ Configurare la distantd

Nots: Pentru configurare, consultati manualul de utilizare.

DS-KV6113-WPE1
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Sema Referanslari

Goruntm
@ Mikrofon @ Kamera @ Gosterge
(@) Diigme (5) Kart Okuma Alani Hoparlor
@) Terminaller (8) Hata Ayiklama Portu KURCALAMA
@0 Ayar Vidasi @D TF Kart Yuvasi @ Ag Arayiizii

Not: Cihazin gériintimii farkl modellere gére degisiklik gésterir. Asil cihaza bakin.
Gosterge Aciklamasi
Kilidini ag: Yesil  Cagri: Turuncu
Terminal ve Kablolama
Not: Kablo baglanti agiklamas igin Kullanim Kilavuzuna bakin.
Kurulum Aksesuari
Not: Kurulum aksesuarlarinin boyutlar igin litfen Kullanim Kilavuzuna bakin
Kurulum
Baslamadan Once
® Paketteki cihazin iyi durumda oldugundan ve tiim montaj pargalarinin bulundugundan
emin olun.
 Kurulum

iletisim: Beyaz

ilgili tiim in kapalt
® Kurulum ortami igin Griin teknik zelliklerini kontrol edin.

Not: Kurulum icin sekle ve Kullanim Kilavuzuna bakin.

Yapilandirma

@ Cihaz Etkinlestir
Cihazi kullanabilmeniz igin nce gilclii bir parola ayarlayarak cihazi etkinlestirmeniz gerekir.
‘Web veya iVMS-4200 istemci yazilimi ile uzaktan etkinlestirin.

@ uzaktan Yapilandirma

Not: Yapilandirma icin litfen Kullanim Kilavuzuna bakin.

emin olun.
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SLOVENCINA

Video Intercom Villa Door Station

Referenéné schémy
Vzhlad

@ Mikrofén @ Kamera ® Indikstor
(@) Tiatidlo (5)Miesto itania kariet
@) svorky (@) Ladiaci port Reproduktor
SNIMAC MANIPULACIE

@0 Nastavovacia skrutka @) zasuvka na kartu TF @ sietové rozhranie
Poznamka: Vzhlad zariadenia sa li3i v zavislosti od modelu. Porovnajte so skuto&nym zariadenim.
Popis kontrolky
Otvorenie: Zelend Hovor: OranZova
Terminal a kabelaz
Poznamka: Popis kabelaze néjdete v poutivatelskej prirucke.
Instalacné prisludenstvo
Poznamka: Rozmery indtalacného prisludenstva najdete v pouzivatelskej prirucke.
B Montaz
Pred spustem'm

. El?ﬂte sa, e zariadenie v balenf je v dobrom stave a vietky montdZzne &asti su suéastou
alel

 Pocas indtalacie sa uistite, Ze su vetky stvisiace zariadenia vypnuté.
© Nastuduijte si 3pecifikiciu vvrobku a vhodne prostredie instalacie.

Pomndmka: nformacieosprivne ntalaci nijdete na obrizks a v pou
Konfiguracia
@ Aktivacia zariadenia
Pred poutitim zariadenia ho musite najskor aktivovat nastavenim silného hesla.
Zariadenie aktivujte na dialku p| webu alebo softvéru iVMS-4200.
@ Konfigurécia na dialku

Poznamka: Informécie o konfiguracii najdete v pousivatelske] prirucke.

DS-KV6113-WPE1
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Komunikacia: Biela

Skej prirucke.

PYCCKUM

BHeLWwHU 1A,

(@ Mukpodon @ Kamepa @ Yngurarop
@ Knonka (© OBscrs cwmsTen KapTh §)
MHaMUK
NopT oTnaaku
(@ Pasbembl P A B3710M

@ Yeranosourbii sunt LD Crot ana Kaptel TF @) ceresoit urTepdeiic

putesanyie. BHEWHUI B1A YCTPOCTEa MOMET OTAN4ZTSCA B 32BUCUMOCTH OT MozenH. Chi. dakTUseckoe
YCTpoiicTBO.

Onucanue MHgukaTopa
OTKpbITHE: 3eN1eHbIN BbI30B: OpaHKeBbI Cea3b: 6enblit
TEpMVIHan n cxema COe,CI,VIHeHVIﬂ

Npumesarime. Onncanie M. & pyKoBOACTEE NONb30BATENA
BCI'IOMOI'aTe/lebIe MHCprMeHTbI ANA YCTAaHOBKK

TpUMesasme. Pasmepbl SCIOMOTATENbHbIX MHCTPYMEHTOB AIF YCTAHOBKY CM. B PYKOBOACTBE NONb30ATENA
H YcraHoBka
I'IepeB Huwu/lo/vv pabomoi
8 ynakoske
conaanammme KOMIVIEKTA MOCTaBKM MMEIOTCA B Hanwmm
TO BO BpemA

. N3yunTe TexHmeCKAE ThebOBBMIA K YCTaHOBKe yCTPORCTBa.
Mpumesarue. [T NORYEHAR WHPOPMALAN OB YCTAHOBKE C. PACYHKW 1 PYKOBO/ICTBO MONL30BATENA

KoHurypaums

o AKTMBMpOBaTb YCTpoiicTBO
yCraHoBMYb HaZEKHbIA NAPONb.
AKTUBMPY#iTE yAANEHHO Yepes ceTb MHTEPHET UM C NOMOLIYBIO KNMEHTCKOTO
NPOrpammHoOro oGecneHeHm iVMS-4200.

(2] Vp,aneHHaﬂ HacTpomnKa

pumearme. Caeaens O HACTPOIiKe . 8 PYKOBOACTBE MONb30BaTeNs.
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nece

cHavana ero 4

YKPATHCbKA

FA30BHiwWHI BUrNAL,
(@ MikpodoH @uam?pa ®I%"ﬁam SR HoMKa
poviamin D POTEMM e © grpyunrina

@ Yeranosumii renktdD) MHizao ana TF-kapTkn @Mepe)«esmw iHTepdeiic
TpUMITKa. 30BHILIMII BUTAA NPUCTOKO 3NENNTS BIZ MOAE. [IM8. GaKTUIHMIA NpHCTDIlA
Onuc ingukatopis
Posﬁnoxysanl—m 3eNeHUit  BUKAUK: OpaHKesuil

BEPos’em i npososka
Mpumiria. I4$oPMaLiio NP NiAKAIUEHHA NPOBOAKY ASITECA B NOCIBHMKY KOPUCTYBaYa.
Mpunagaa ona BCTaHOBAEHHA
TIpumiTKa. POIMIDU NPUNBALR A1 BCTAHOB/EHHA AUSITBCA B NOCIGHUKY KOPUCTYBaYa
EVcravosneHns
TMepw Hix noyamu

® MepexoHaiiTecs, Lo yNaKkoBKa MICTUTb MPHCTPIl y HANIEIHOMY CTaHi Ta BCi AeTani 3
KOMRANEeKTY.

 3a6e3neute, Wo6 yce nos’s3aHe 6yno

® [lepeBipTe BUMOTW 0 YMOB BCTAHOBAEHHSA OGAEAHaNHﬁ
TIPUNITKa. [H$OPMALIO PO BCTAHOBNCHHA AMBITLEA Ha PUCYHKY Ta B NIOCIGHAKY KOPUCTYBa.

HanaLu'ryBaHHﬂ
@ AxtuBauja npuUcTpolo

Mepw Hix kop noro
HaziiHMiA naponb.

AKTUBYIiTE AUCTAHLIIHO Yepe3 IHTepHeT a6o 3a AONOMOFOI0 KNIEHTCHKOTO NPOrPaMHOT0
3abesnedenHs iVMS-4200.

@ BignaneHe HanawTyBaHHA

TIpumiTa. [HOPMALHO NIPO HARAITYBAHHA AUBITLCA 8 NOCIGHIKY KOPHCTYSaYa.

® 06nacTb 34NUTYBaHHA KapPTOK

Poamosa: 6ianii
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